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TEXTO

'ÑUW@' hasta en la sopa
30 de octubre de 2007.- En cinco meses, es posible hacer rectificar a una gran compañía con la única ayuda de un blog y algo de gracia. Aunque se trate de sopas. Abel —o al menos es el nombre que da en su página web, 'Me Faltan Letras'— ha hecho que Pastas Gallo incluya en las de letras la 'U' y la 'W', que les faltaban. Y le han regalado la 'Ñ' y la '@'.

"Volqué el contenido de una parte del paquete encima de la mesa, y me puse a separar del montón las letras (...) una a una, fueron apareciendo ante mis ojos todas las vocales y consonantes... ¿todas? Vaya, al parecer la U se resiste... paro más atención en el montón que tengo desperdigado sobre la mesa, me concentro... no, no encuentro la U... y tampoco la W... vaya", aseguraba este bloguero el 29 de mayo, en su primer correo electrónico a la compañía de pastas.

Imagen del recuento del alfabeto de pasta. (Foto: Me Faltan Letras)

Hizo incluso una foto a las letras. Seguro que no aparecerán en la RAE, pero ya son parte de la historia de los grandes logros de la blogosfera española. Tal fue el éxito inicial —apoyado sólo en la publicidad que da Menéame apareció en decenas de sitios— que algunos llegaron a sospechar que se trataba de una campaña de publicidad de Gallo.

Pero no es el caso. Y ni las críticos ni las burlas no le hicieron cejar en su empeño. Abel quería "saber la verdad" y lo ha conseguido. Sólo dos días después de su misiva, le contestaron por primera vez: "Lamentamos, profundamente, que las Ursulas, Eustaquios, Wenceslaos, Eusebios, etc... tengan dificultades para escribir su nombre y que Vd. haya perdido la apuesta, no obstante, les sugiero a todos que usen la M al revés como W".

Sin perder el sentido del humor, la historia no cesó de crecer. A Abel le invitaron a visitar la fábrica para que comprobase que no tenían secuestradas a las letras perdidas y que no se fabricaban por motivos técnicos. Y el 12 de junio recibió un lote de pasta con varias 'U' y 'W'. Para, al menos, saciar su curiosidad.

Pero ya le anunciaban que trabajaban en incorporar estas dos letras. Y, ¡sorpresa!, también la 'Ñ' y la '@'. Un guiño nacional y otro tecnológico. En cuanto los nuevos paquetes lleguen a las tiendas, será posible enviar correos electrónicos con todas las letras de Pastas Gallo.

http://www.elmundo.es/elmundo/2007/10/30/catalejo/1193776447.html

TRADUÇÃO LIVRE

'ÑUW@' hasta en la sopa
30 de octubre de 2007.- En cinco meses, es posible hacer rectificar a una gran compañía con la única ayuda de un blog y algo de gracia. Aunque se trate de sopas. 

Em cinco meses, é possível fazer retificar a uma grande companhia com a ajuda de um “blog” e de graça. Ainda que se trata de sopas.

Abel —o al menos es el nombre que da en su página web, 'Me Faltan Letras'— ha hecho que Pastas Gallo incluya en las de letras la 'U' y la 'W', que les faltaban. Y le han regalado la 'Ñ' y la '@'.

Abel – ou ao menos é o nome que dá em sua página web, “Me Faltam Letras” – fez com que as Pastas Gallo inlcua as letras “U” e a “W”, que faltavam. E lhe presentearam com as letras “Ñ” e o “@”.

"Volqué el contenido de una parte del paquete encima de la mesa, y me puse a separar del montón las letras (...) una a una, fueron apareciendo ante mis ojos todas las vocales y consonantes... ¿todas? Vaya, al parecer la U se resiste... paro más atención en el montón que tengo desperdigado sobre la mesa, me concentro... no, no encuentro la U... y tampoco la W... vaya", aseguraba este bloguero el 29 de mayo, en su primer correo electrónico a la compañía de pastas.

“Coloquei o conteúdo de uma parte do pacote em cima da mesa, e me pus a separar os montes de letras (...) uma a uma, foram aparecendo antes meus olhos todas as vogais e consoantes ... todas? Vá, aparecer o U resiste ... presto mais atenção nos montes que tenho espalhados sobre a mesa, me concentro... não, não encontro o U... e tampouco o W... vá”, assegurava entre “bloguero” em 29 de maio, em seu primeiro correio eletrônico para a companhia de pastas (macarrão).

Hizo incluso una foto a las letras. Seguro que no aparecerán en la RAE, pero ya son parte de la historia de los grandes logros de la blogosfera española. Tal fue el éxito inicial —apoyado sólo en la publicidad que da Menéame apareció en decenas de sitios— que algunos llegaron a sospechar que se trataba de una campaña de publicidad de Gallo.

Fiz inclusive uma foto das letras. Seguro que não apareciam na RAE, porém já é parte da história dos grandes feitos da “blogosfera” espanhola. Tal foi o êxito inicial – apoiado somente na publicidade que da Menéame apareceu em dezenas de sítios – que alguns chegaram a suspeitar que se tratava de uma campanha de publicidade da Gallo.

Pero no es el caso. Y ni las críticos ni las burlas no le hicieron cejar en su empeño. Abel quería "saber la verdad" y lo ha conseguido. Sólo dos días después de su misiva, le contestaron por primera vez: "Lamentamos, profundamente, que las Ursulas, Eustaquios, Wenceslaos, Eusebios, etc... tengan dificultades para escribir su nombre y que Vd. haya perdido la apuesta, no obstante, les sugiero a todos que usen la M al revés como W".

Porém não é o caso. E nem as críticas nem as burlas não o fizeram cessar o seu empenho. Abel queria “saber a verdade” e conseguiu. Somente dois depois de sua carta, o contestaram pela primeira vez: “Lamentamos, profundamente, que as Ursulas, Eustaquios, Wenceslaos, Eusebios, etc... tenham dificuldades para escrever seu nome e que você haja perdido a aposta, não obstante, sugiro a todos que usem o M como W”.

Sin perder el sentido del humor, la historia no cesó de crecer. A Abel le invitaron a visitar la fábrica para que comprobase que no tenían secuestradas a las letras perdidas y que no se fabricaban por motivos técnicos. Y el 12 de junio recibió un lote de pasta con varias 'U' y 'W'. Para, al menos, saciar su curiosidad.

Sem perder o sentido de humor, a história não parou de crescer. A Abel convidaram a visitar a fábrica para que comprovasse que não teriam seqüestradas as letras perdidas e que não se fabricavam por motivos técnicos. E em 12 de junho recebeu um lote de pasta (macarrão) com vários “U” e “W”. Para, pelo menos, saciar sua curiosidade.

Pero ya le anunciaban que trabajaban en incorporar estas dos letras. Y, ¡sorpresa!, también la 'Ñ' y la '@'. Un guiño nacional y otro tecnológico. En cuanto los nuevos paquetes lleguen a las tiendas, será posible enviar correos electrónicos con todas las letras de Pastas Gallo.

Porém já lhe anunciaram que trabalharam para incorporar estas duas letras. E, para surpresa, também o “Ñ” e o “@”. Uma virada nacional e outra tecnológica. E quando os novos pacotes chegaram as lojas, será possível enviar correios eletrônicos com todas as letras das Pastas Gallo.

http://www.elmundo.es/elmundo/2007/10/30/catalejo/1193776447.html

Pág. 3

